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ZAŁĄCZNIK 

Konkluzje Rady w sprawie postępów w realizacji międzynarodowej strategii cyfrowej 

Unii Europejskiej 

 

RADA UNII EUROPEJSKIEJ, 

 

PRZYWOŁUJĄC: 

- konkluzje Rady Europejskiej z kwietnia 2024 r., 

- Strategiczny kompas na rzecz bezpieczeństwa i obrony z 25 maja 2022 r., 

- Kompas konkurencyjności dla UE z dnia 19 stycznia 2025 r., 

- Europejską deklarację praw i zasad cyfrowych w cyfrowej dekadzie z dnia 

23 stycznia 2023 r., 

- deklarację Unii Europejskiej i jej państw członkowskich w sprawie wspólnego 

porozumienia dotyczącego stosowania prawa międzynarodowego do cyberprzestrzeni 

z dnia 18 listopada 2024 r. 

 

OPIERAJĄC SIĘ NA: 

- konkluzjach Rady z dnia 18 czerwca 2022 r. i z dnia 26 czerwca 2023 r. w sprawie dyplomacji 

cyfrowej UE, 

- konkluzjach Rady z dnia 21 maja 2024 r. w sprawie przyszłości unijnej polityki cyfrowej, 

- konkluzjach Rady z dnia 6 czerwca 2025 r. w sprawie niezawodnej i odpornej łączności, 

 

I. Cyfryzacja i technologia w centrum działań zewnętrznych UE 

 

1. Z ZADOWOLENIEM PRZYJMUJE wspólny komunikat Komisji i Wysokiego Przedstawiciela 

w sprawie międzynarodowej strategii cyfrowej Unii Europejskiej. Strategia ta zapewnia ambitne 

i strategiczne podejście do zaangażowania UE w globalne sprawy cyfrowe. Jej celem jest 

zwiększenie globalnej konkurencyjności technologicznej UE, wspieranie innowacji, 

wzmocnienie bezpieczeństwa i obrony, zwiększenie synergii między polityką cyfrową UE 

a wspólną polityką zagraniczną i bezpieczeństwa i wspólną polityką bezpieczeństwa i obrony 

(WPZiB/WPBiO), przyczynienie się do zrównoważonej, bezpiecznej i godnej zaufania globalnej 

transformacji cyfrowej oraz kształtowanie globalnego zarządzania technologiami i sprawami 

cyfrowymi we współpracy z krajami partnerskimi. Rodzaj współpracy z państwami trzecimi 

i wybór obszarów współpracy powinny być zgodne z interesami geopolitycznymi 

i geoekonomicznymi UE i jej państw członkowskich oraz z ich interesami w zakresie 

bezpieczeństwa.  
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2. PODKREŚLA transformacyjny potencjał technologii w unijnej polityce zagranicznej, polityce 

bezpieczeństwa, polityce obronnej i polityce bezpieczeństwa gospodarczego oraz w naszej 

demokracji. W obliczu zmian geopolitycznych, gwałtownych przemian technologicznych 

i rosnącej światowej konkurencji dotyczącej innowacji, talentów i inwestycji, niezwykle ważne 

jest dalsze prowadzenie transformacji cyfrowej Europy, umacnianie jej suwerenności 

i usprawnianie jej własnego otwartego ekosystemu cyfrowego. Konieczne są do tego ściślejsze 

partnerstwa międzynarodowa oraz bliska współpraca z zaufanymi państwami partnerskimi 

i organizacjami międzynarodowymi w zakresie innowacji cyfrowych i zarządzania sprawami 

cyfrowymi. 

 

3. POTWIERDZA swoje zaangażowanie na rzecz ukierunkowanego na człowieka, opartego na 

prawach człowieka i na porozumieniu zainteresowanych stron podejścia do zarządzania 

technologiami cyfrowymi, zakorzenionego w powszechnych prawach człowieka, w tym 

równouprawnieniu płci i niedyskryminacji, oraz w podstawowych wolnościach, wartościach 

demokratycznych i zasadach praworządności. 

 

4. PODKREŚLA rolę technologii w aktualnym kontekście geopolitycznym oraz potrzebę ambitnej 

i ukierunkowanej na działania dyplomacji cyfrowej, aby osiągnąć cele polityki zagranicznej oraz 

cele w zakresie bezpieczeństwa i obrony UE. 

 

5. PRZYZNAJE, że zwiększenie konkurencyjności UE, ochrona interesów UE i jej państw 

członkowskich w zakresie bezpieczeństwa i obrony, a także promowanie bezpieczeństwa 

gospodarczego wymagają pogłębionej i szerszej współpracy międzynarodowej, w tym w zakresie 

kluczowych i powstających technologii, takich jak sztuczna inteligencja, zaawansowana 

łączność, półprzewodniki i technologie kwantowe. 

 

II. Budowanie partnerstw i sojuszy dla Europy 

 

6. Z ZADOWOLENIEM PRZYJMUJE cel, jakim jest pogłębienie, poszerzenie i połączenie 

globalnej sieci partnerstw UE poprzez strategiczne i obustronnie korzystne podejście. POPIERA 

utworzenie sieci partnerstwa cyfrowego w celu ułatwienia współpracy UE z zaufanymi krajami 

partnerskimi. Sieć mogłaby służyć wymianie informacji, realizować wspólne projekty 

i regularnie spotykać się na szczeblu politycznym i technicznym. 
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7. PODKREŚLA znaczenie terminowego i znaczącego zaangażowania państw członkowskich 

w opracowywanie i wdrażanie unijnych partnerstw cyfrowych, unijnych dialogów cyfrowych, 

rad ds. handlu i technologii oraz ich priorytetów, przy pełnym poszanowaniu instytucjonalnych 

ram UE. ZWRACA UWAGĘ na wartość ścisłego zaangażowania unijnych przedsiębiorstw 

technologicznych i innych odpowiednich zainteresowanych stron, w tym społeczeństwa 

obywatelskiego i środowiska naukowego, w zbiorową realizację wspólnych celów. 

 

8. POPIERA współpracę z krajami partnerskimi w zakresie rozwiązań dotyczących europejskiej 

cyfrowej infrastruktury publicznej, takich jak europejskie ramy tożsamości cyfrowej i europejskie 

ramy interoperacyjności, w dążeniu do umożliwienia transgranicznych publicznych usług 

cyfrowych. 

 

9. APELUJE o dalsze rozwijanie partnerstw w dziedzinie bezpieczeństwa i obrony poprzez 

wykorzystanie zdolności technologicznych podwójnego zastosowania, pozycjonowanie unijnego 

przemysłu technologii bezpieczeństwa i obrony jako kluczowego partnera i katalizatora 

innowacji w dziedzinie technologii krytycznych i powstających technologii. ZACHĘCA Komisję 

i Wysokiego Przedstawiciela do dalszego wzmacniania strategicznego i obopólnie korzystnego 

partnerstwa z NATO w zakresie stosowania technologii krytycznych i powstających technologii 

w dziedzinie bezpieczeństwa i obrony, przy pełnym poszanowaniu uzgodnionych zasad 

przewodnich. 

 

10. POPIERA rozszerzenie rozdziałów dotyczących handlu cyfrowego w umowach o wolnym 

handlu, osobnych umowach o handlu cyfrowym lub szerszych i głębszych umowach w sprawie 

partnerstw cyfrowych i dialogów cyfrowych. PODKREŚLA, jak ważny jest oparty na zaufaniu 

swobodny przepływ danych między UE a krajami partnerskimi dla zwiększenia 

interoperacyjności i harmonizacji w zarządzaniu danymi i w dotyczących danych regulacjach 

zgodnie ze standardami UE. 

 

11. POTWIERDZA swoje zaangażowanie na rzecz zrównoważonej i inkluzywnej globalnej 

transformacji cyfrowej i ZWRACA UWAGĘ na znaczenie ścisłej współpracy z krajami 

partnerskimi i zainteresowanymi stronami w celu promowania innowacji cyfrowych przyjaznych 

dla środowiska. PODKREŚLA potrzebę zapewnienia zgodności odpowiednich partnerstw 

z celami Europejskiego Zielonego Ładu, a także Globalnego porozumienia cyfrowego, 

porozumienia paryskiego i Agendy na rzecz zrównoważonego rozwoju 2030. 
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12. KŁADZIE NACISK na kluczową rolę transformacji cyfrowej w kontekście strategii Global 

Gateway i pakietów dotyczących gospodarki cyfrowej. UWYDATNIA znaczenie rozwijania – 

w ramach międzynarodowych inicjatyw UE – bezpiecznej i godnej zaufania łączności. 

Zaawansowana łączność, podobnie jak promowanie umiejętności cyfrowych, ma zasadnicze 

znaczenie dla zlikwidowania przepaści cyfrowej, zarówno w obrębie państw, jak i między nimi. 

 

III. Wykorzystanie roli i oddziaływania unijnego przemysłu technologicznego na całym 

świecie 

 

13. PODKREŚLA istotną rolę unijnych przedsiębiorstw technologicznych – w tym MŚP, 

przedsiębiorstw typu start-up, przedsiębiorstw scale-up i dużych przedsiębiorstw – oraz ich 

kluczowy wkład w partnerstwa cyfrowe UE w postaci wspierania współpracy między 

przedsiębiorstwami i między przedsiębiorstwami a organami administracji, ze szczególnym 

uwzględnieniem możliwości inwestycyjnych i innowacji technologicznych. UZNAJE zasadniczą 

rolę unijnych przedsiębiorstw technologicznych na forach wielostronnych i wielopodmiotowych 

oraz zachęca je do większego angażowania się w zarządzanie sprawami cyfrowymi 

i normalizację cyfrową. 

 

14. Z ZADOWOLENIEM PRZYJMUJE utworzenie unijnej oferty dla przedsiębiorstw 

technologicznych, w tym wsparcie na rzecz dostępu unijnych przedsiębiorstw technologicznych 

do rynków krajów partnerskich. Oferta powinna wspierać m.in. wdrażanie bezpiecznej i godnej 

zaufania łączności, cyfrowej infrastruktury publicznej oraz rozwiązań opartych na sztucznej 

inteligencji i oprogramowaniu. PODKREŚLA, że oferta powinna być dostosowana do potrzeb 

partnerów i zarządzana wspólnie przez UE i jej państwa członkowskie w ramach podejścia 

„Drużyna Europy”. Dzięki temu nie tylko wzmocnione zostaną innowacje i rozwój 

technologiczny w UE, ale też Unia będzie mogła stać się preferowanym partnerem dla państw 

trzecich. ZACHĘCA do aktywnego promowania unijnej oferty dla przedsiębiorstw 

technologicznych, aby zagwarantować, że europejskie przedsiębiorstwa, w tym MŚP, 

przedsiębiorstwa typu start-up, przedsiębiorstwa scale-up i duże przedsiębiorstwa, będą 

informowane o tworzeniu oferty i angażowane w ten proces oraz że będą mogły w pełni korzystać 

z tej inicjatywy. 

 

15. ZACHĘCA Komisję, Wysokiego Przedstawiciela i państwa członkowskie do wzmocnienia 

cyfrowego wymiaru strategii Global Gateway, dalszego rozwijania centrów cyfrowych w krajach 

partnerskich i promowania unijnej oferty dla przedsiębiorstw technologicznych, w szczególności 

poprzez: 

- nasilenie prac nad bezpieczną i godną zaufania infrastrukturą cyfrową, taką jak 

zrównoważone centra danych i fabryki sztucznej inteligencji, zaawansowana łączność, 

w tym 5G/6G, kable podmorskie i łączność satelitarna; 
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- wspieranie podejścia „Drużyna Europy” w inicjatywach cyfrowych w ramach strategii 

Global Gateway poprzez zapewnienie koordynacji między państwami członkowskimi 

a UE, w tym instytucjami finansowymi UE. ZWRACA UWAGĘ na znaczenie 

współpracy na szczeblu centralnym oraz między delegacjami, misjami i ambasadami, 

z wykorzystaniem dostępnych zdolności, takich jak sieć dyplomacji cyfrowej i Centrum 

Cyfryzacji na rzecz Rozwoju; 

- wykorzystanie wiedzy fachowej ekosystemu innowacji w celu zwiększenia wysiłków na 

rzecz transformacji cyfrowej; 

- poszukiwanie możliwości współpracy między unijną ofertą dla przedsiębiorstw 

technologicznych a inicjatywami krajów partnerskich w celu wykorzystania 

komplementarności i tworzenia synergii. 

 

IV. Partnerstwo na rzecz bezpiecznej i godnej zaufania transformacji cyfrowej 

 

16. PODKREŚLA potrzebę nasilenia prac UE na rzecz intensyfikacji współpracy z partnerami 

międzynarodowymi w zakresie bezpiecznej i wiarygodnej infrastruktury cyfrowej, bezpiecznych 

i wiarygodnych łańcuchów dostaw, cyberbezpieczeństwa, odporności i przeciwdziałania 

cyberzagrożeniom. POPIERA dalsze rozwijanie i wdrażanie unijnego zestawu narzędzi dla 

dyplomacji cyfrowej zgodnie ze zmienionymi wytycznymi wykonawczymi1. 

 

17. ZWRACA UWAGĘ na znaczenie budowania zdolności w krajach partnerskich w celu 

wspierania ich bezpiecznej i inkluzywnej transformacji cyfrowej. ZACHĘCA do ściślejszej 

koordynacji działań na rzecz rozwoju cyfrowego z działaniami na rzecz budowania zdolności 

w zakresie cyberbezpieczeństwa, a także między państwami członkowskimi, UE i partnerami 

międzynarodowymi, aby zmaksymalizować spójność, skuteczność i oddziaływanie strategiczne 

tych wysiłków. 

 

18. PODKREŚLA potrzebę przestrzegania prawa międzynarodowego, w tym międzynarodowego 

prawa humanitarnego, oraz promowania ram ONZ dotyczących odpowiedzialnego zachowania 

państw w cyberprzestrzeni. POPIERA stałe zaangażowanie UE i państw członkowskich 

w kształtowanie globalnego mechanizmu ONZ dotyczącego ewolucji w dziedzinie ICT 

w kontekście bezpieczeństwa międzynarodowego i propagowanie odpowiedzialnego zachowania 

państw w zakresie korzystania z ICT oraz ZACHĘCA do dalszej międzynarodowej, dwustronnej 

i międzyregionalnej współpracy z partnerami, w tym z wielopodmiotową społecznością – 

w ramach globalnego mechanizmu. 

 

                                                 

1 Zmienione wytyczne wykonawcze dotyczące zestawu narzędzi dla dyplomacji cyfrowej, 

dok. 10289/23. 
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19. Z ZADOWOLENIEM PRZYJMUJE stałe zobowiązanie do przeciwdziałania zagranicznym 

manipulacjom informacjami i ingerencjom w informacje, w tym poprzez wzmocnienie zdolności 

krajów partnerskich, przy jednoczesnym utrzymaniu demokracji i praw podstawowych, w tym 

wolności wypowiedzi. 

 

V. Wiodąca pozycja UE w globalnym zarządzaniu sprawami cyfrowymi 

 

20. PODKREŚLA, że UE musi utrzymać wiodącą rolę w globalnym zarządzaniu sprawami 

cyfrowymi i technologiami, w tym w zarządzaniu internetem, oraz dążyć do promowania 

zarządzania sprawami cyfrowymi ukierunkowanego na człowieka, mocno zakorzenionego 

w powszechnych prawach człowieka, w tym równouprawnieniu płci, podstawowych 

wolnościach i zasadach demokracji. Powinno to opierać się na inkluzywnym wielopodmiotowym 

podejściu, przy aktywnym zaangażowaniu wszystkich zainteresowanych stron, w szczególności 

z krajów rozwijających się. ZWRACA UWAGĘ na kluczową rolę UE i jej państw członkowskich 

w aktywnym tworzeniu sojuszy na forach wielopodmiotowych i wielostronnych, 

w organizacjach regionalnych i innych wiodących organach regulacyjnych, które zajmują się 

usługami cyfrowymi oraz technologiami krytycznymi i powstającymi technologiami. 

 

21. ZACHĘCA Komisję i Wysokiego Przedstawiciela do dopilnowania, by UE przewodziła 

opracowywaniu i wdrażaniu globalnych norm ukierunkowanych na człowieka i opartych na 

prawach człowieka we współpracy z zainteresowanymi stronami z całego świata w takich 

obszarach jak bezpieczna i godna zaufania sztuczna inteligencja, czipy, zaawansowana łączność, 

cyberbezpieczeństwo, technologie kwantowe oraz otwarty, wolny, neutralny, globalny, 

interoperacyjny, niezawodny i bezpieczny internet. Obejmuje to ułatwianie aktywnego 

uczestnictwa w międzynarodowych organach normalizacyjnych. 

 

22. PODKREŚLA znaczenie szerokiego udziału państw członkowskich UE w kluczowych procesach 

i forach międzynarodowych, takich jak Światowy Szczyt Społeczeństwa Informacyjnego (WSIS) 

i przegląd WSIS +20, Forum Zarządzania Internetem (IGF) oraz konferencje i grupy robocze 

Międzynarodowego Związku Telekomunikacyjnego (ITU). POTWIERDZA znaczenie ram WSIS 

dla realizacji Agendy 2030 i Globalnego porozumienia cyfrowego (GDC) ONZ, które to ramy 

promują większą spójność i koordynację między międzynarodowymi procesami zarządzania 

sprawami cyfrowymi. UE jest głęboko zaangażowana we wdrażanie GDC. 

  



  

 

15315/1/25 REV 1   8 

ZAŁĄCZNIK TREE.2.B  PL 
 

 

VI. Dalsze działania 

 

23. Rada WZYWA Komisję, Wysokiego Przedstawiciela i państwa członkowskie do ścisłej 

współpracy przy wdrażaniu międzynarodowej strategii cyfrowej UE oraz do wykorzystania 

obecnej dynamiki z myślą zwiększeniu bezpieczeństwa, innowacyjności i globalnej 

konkurencyjności UE. 

 

24. Rada ZWRACA SIĘ do Komisji i Wysokiego Przedstawiciela, by regularnie oceniali postępy 

w realizacji strategii oraz informowali państwa członkowskie o bieżących i planowanych 

działaniach służących realizacji strategii i angażowali państwa członkowskie w te działania; 

ZACHĘCA państwa członkowskie do regularnego informowania o ich wkładach w realizację 

strategii, w szczególności o ich uzupełniających działaniach międzynarodowych. 

 

25. Rada WZYWA Komisję, Wysokiego Przedstawiciela i państwa członkowskie do wspólnego 

zdefiniowania i urzeczywistnienia unijnej oferty dla przedsiębiorstw technologicznych, przy 

udziale europejskiego ekosystemu technologicznego, grupy doradztwa biznesowego Global 

Gateway i Centrum Cyfryzacji na rzecz Rozwoju. Rada ZACHĘCA Komisję do oceny barier, 

jakie napotykają unijne przedsiębiorstwa podczas angażowania się w inicjatywy cyfrowe Global 

Gateway. 

 

26. WZYWA Komisję i Radę do zbadania, w jaki sposób zwiększyć zaangażowanie przemysłu 

w globalne fora normalizacyjne, takie jak sektor normalizacji w ramach ITU, grupa zadaniowa 

ds. inżynierii internetowej (IETF), projekt partnerstwa trzeciej generacji (3GPP), 

Międzynarodowa Organizacja Normalizacyjna (ISO), Międzynarodowa Komisja 

Elektrotechniczna (IEC) oraz Europejski Instytut Norm Telekomunikacyjnych (ETSI), 

w stosownych przypadkach, w ścisłej współpracy z Europejską Konferencją Administracji 

Pocztowych i Telekomunikacyjnych (CEPT). 

 

27. Rada WZYWA Wysokiego Przedstawiciela do zapewnienia, by technologie krytyczne 

i powstające technologie były systematycznie uwzględniane z perspektywy WPZiB, WPBiO 

i współpracy międzynarodowej w ramach Komitetu Politycznego i Bezpieczeństwa (KPiB) oraz 

do listopada 2026 r. na posiedzeniach Rady do Spraw Zagranicznych (FAC). 
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